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Ç ÓÊË‚ÎÂÌÌÓÏ Ë ÔÓÔËÚ‡ÌÌÓÏ „ÓÓ‰ÒÍËÏ
‰ÛıÓÏ ˛„Ó-Á‡Ô‡‰ÌÓÏ Í‚‡Ú‡ÎÂ ãÓÌ‰ÓÌ‡ óÂÎÒË
ÚÛ‰ÌÓ ‡ÁÎË˜ËÚ¸ ÔËÁÌ‡ÍË ‰ÂÂ‚Û¯ÍË Ì‡
·ÂÂ„Û íÂÏÁ˚, ÒÚÓfl‚¯ÂÈ Á‰ÂÒ¸ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÓÚ
ÎÂÚ Ì‡Á‡‰, ÚÛ‰ÌÓ Û‚Ë‰ÂÚ¸ ˜ÂÚ˚ ÍÓÎÓÌËË ÎÓÌ-
‰ÓÌÒÍÓÈ ËÌÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸ÌÓÈ ·Ó„ÂÏ˚ XIX ‚ÂÍ‡
ËÎË ÔËÁÌ‡ÍË ˝ÔËˆÂÌÚ‡ ÎÓÌ‰ÓÌÒÍÓÈ ÏÓ‰˚
60-ı „Ó‰Ó‚ ÔÓ¯ÎÓ„Ó ‚ÂÍ‡. ëÂ„Ó‰Ìfl ÊÂ Í ˜ÂÎ-
ÒËÈÒÍÓÈ ÒÏÂÒË ÔË·‡‚ÎflÂÚÒfl Ë Â˘Â Ó‰Ì‡
ÒÓÒÚ‡‚Îfl˛˘‡fl: Ò ÚÂı ÔÓ Í‡Í ÓÒÒËflÌËÌ
êÓÏ‡Ì Ä·‡ÏÓ‚Ë˜ ÔËÓ·ÂÎ ‚ Ë˛ÎÂ 2003 „Ó‰‡
ÍÎÛ· «óÂÎÒË» ‚ÏÂÒÚÂ Ò ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚Ï Ì‡
Í‡˛ óÂÎÒË ÒÚ‡‰ËÓÌÓÏ ëÚ˝ÏÙÓ‰-·Ë‰Ê, 
‚ ˝ÚÓÏ Í‚‡Ú‡ÎÂ ÒÚ‡ÎË Ó‰ËÌ Á‡ ‰Û„ËÏ ÔÓÍÛ-
Ô‡Ú¸ ÌÂ‰‚ËÊËÏÓÒÚ¸ ‰Û„ËÂ Ò‚Ó·Ó‰Ì˚Â ‚ ÒÂ‰-
ÒÚ‚‡ı ÓÒÒËflÌÂ, Ë ÌÂ‰‡ÎÂÍ ÚÓÚ ‰ÂÌ¸, ÍÓ„‰‡
óÂÎÒË ÒÚ‡ÌÂÚ ÛÒÒÍËÏ Í‚‡Ú‡ÎÓÏ „ÓÓ‰‡,
«åÓÒÍ‚ÓÈ Ì‡ íÂÏÁÂ». ç‡ ÛÒÒÍÓ-ÎÓÌ‰ÓÌÒÍÓÏ
ÒÎÂÌ„Â „Î‡‚Ì‡fl ÔÎÓ˘‡‰¸ Í‚‡Ú‡Î‡ ëÎÓÛÌ-
ÒÍ‚Â Ë ÓÚıÓ‰fl˘‡fl ÓÚ ÌÂÂ ÛÎËˆ‡ ‰ÓÓ„Ëı
Ï‡„‡ÁËÌÓ‚ ÊÂÌÒÍÓÈ Ó‰ÂÊ‰˚ ëÎÓÛÌ-ÒÚËÚ ÛÊÂ
ÁÓ‚ÛÚÒfl «ÒÎÓÌÓ‚¸ËÏË», ıÓÚfl ËÏÂ˛Ú ÓÚÌÓ¯Â-
ÌËÂ ÌÂ Í ÒÎÓÌ‡Ï, ‡ Í É‡ÌÒÛ ëÎÓÛÌÛ, ˜¸fl Á‡„Ó-
Ó‰Ì‡fl ÛÒ‡‰¸·‡ ÒÚÓflÎ‡ ‚ XVIII ‚ÂÍÂ ‚ ˝ÚËı
ÏÂÒÚ‡ı, ÓÒÌÓ‚‡ÚÂÎ˛ ÅËÚ‡ÌÒÍÓ„Ó ÏÛÁÂfl Ë ËÁÓ-
·ÂÚ‡ÚÂÎ˛ ÏÓÎÓ˜ÌÓ„Ó ¯ÓÍÓÎ‡‰‡. 

Слово «сhelsea» – искаженное староанглийское
«сhelchyth» – означает «меловую пристань», здесь,
как видно, когда-то выгружали мел, доставленный
по реке из княжества Кентского для использова-
ния как удобрения, стройматериала и для гашения
извести. Деревня на этом месте по имени «Челси»
упоминается в англосаксонских источниках IX
века. В XVI веке Челси облюбовала английская
знать, сам Генрих VIII Тюдор построил здесь
небольшой до наших дней не доживший охотни-
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чий дворец. Был тут и загородный дом автора
«Утопии» Томаса Мора, потому и памятник ему
стоит на Чейни-уолк у старой церкви на набереж-
ной. В XVII веке через Челси был проложен маги-
стральный путь, связавший лондонскую резиден-
цию английских монархов Уайтхолл с загородным
Хемптон-Кортским дворцом. Отсюда название
главной улицы квартала – King’s Road, «Королев-
ская дорога». 

До того как начался бурный рост Лондона, Челси
не был частью города, его отделяла от британской
столицы заболоченная местность, известная под
названием «Пять полей». Тогда в полях этих вовсю
хозяйничали разбойники с большой дороги.
«Мало кто отправится в Челси невооруженным 
и без сопровождения», – писал Чарльз Диккенс 
в романе «Барнаби Радж». 

Разительные перемены начались в первой полови-
не XIX века, когда в Челси стали селиться писате-
ли, художники, философы. Почву для этого созда-
ли чуть раньше Тобайас Смоллетт, написавший,
живя здесь, роман «Приключения графа Ферди-
нанда Фэтома» и Джонатан Свифт, у которого чел-
сийские места описаны в книге «Дневник для
Стеллы». Поселившийся здесь в 1834 году выдаю-
щийся историк Томас Карлайл прожил на Чейни-
роу 46 лет и получил прозвище «мудреца из
Челси». Дом Карлайла, открытый сегодня для
публики как дом-музей, неоднократно посещали
Иван Тургенев и Александр Герцен. 

Но на этом список видных деятелей культуры,
бывавших или живших в Челси, не завершается, 
а только начинается. Джером К. Джером написал 
в первом купленном им после женитьбы доме
вблизи Челсийского моста роман «Трое в лодке».
Алан Александр Милн в своем семейном доме на
Маллорд-стрит работал над «Винни-Пухом». На
двух домах этих сейчас красуются стандартные
лондонские синие мемориальные доски. В Челси
на Тайт-стрит написал почти все свои пьесы
Оскар Уайлд. Здесь же в гостинице «Кадоган» на
Слоун-стрит он был арестован с любовником по
обвинению в «содомии». Королева детективного
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жанра Агата Кристи много лет прожила в челсий-
ском переулке Крессвелл-плейс, на ее доме тоже
есть мемориальная доска, в Челси же происходит
действие романа Кристи «Вилла «Белый конь».
Иен Флеминг в доме на Чейни-уолк, написал пер-
вый роман о Джеймсе Бонде «Казино Роял», 
а Брем Стокер в доме по соседству – «Дракулу». 
В челсийской церквушке Сент-Люк венчался
Чарльз Диккенс. Американец Марк Твен, укры-
вавшийся в Лондоне от кредиторов четыре года
после того, как его издательская фирма разори-
лась, избрал местом своего проживания Тедворс-
сквер, и именно к челсийским его временам отно-
сится хорошо известный случай: после того как 
в одной из американских газет появилось сообще-
ние, что Твен в Лондоне в полной нищете и нахо-
дится на грани смерти или даже умер, писатель
срочно телеграфировал в Америку: «Новости 
о моей кончине прошу считать несколько преуве-
личенными». 

Можно продолжить список художниками. Если
жившие здесь портретисты Джон Сингер Саржент
(прямой эквивалент Репина в Англии) и Огастес
Джон мало известны в России, хотя художники
первой величины для образованного британца, то
переезжавший с одного челсийского адреса на дру-
гой и рисовавший по ночам мосты Челси америка-
нец-импрессионист Джеймс Макнил Уистлер
хорошо знаком всем серьезным любителям искус-
ства. В том самом доме на Чейни-уолк, где Иен
Флеминг сочинял романы о Джеймсе Бонде, до
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этого, в середине XIX века, прожил последние
годы под вымышленным именем и умер самый
большой английский классический художник –
Уильям Тёрнер. И наконец, добавим в этот ряд
одного путешественника. Из своего дома на Окли-
стрит у просящегося на открытки моста Алберт-
бридж отправился в 1912 году в экспедицию на
Южный полюс выдающийся исследователь
Антарктики Роберт Скотт. Он больше никогда
сюда не вернулся. Как известно, все члены его экс-
педиции погибли на обратном пути, после того как,
добравшись до полюса, обнаружили там норвеж-
ский флаг опередившего Скотта всего на несколь-
ко дней Руаля Амундсена.

Но хватит о знаменитостях. Когда зажили раны
Второй мировой войны, Челси стал центром
молодежной культуры Лондона, одним из симво-
лов 60-х. Здесь, на Кингс-роуд, в магазине
модельерши Мери Куант была продана первая 
в истории мини-юбка, а в единственном театре
Челси «Ройал Корт» состоялась премьера пьесы-
протеста Джона Осборна «Оглянись во гневе». 
(К слову говоря, в этом же театре в начале XX
века шли первые пьесы Бернарда Шоу.) Чуть поз-
днее, в 70-е «золотая» молодежь Челси, а точнее
девушки-выпускницы частных школ, получили
прозвище «Слоун-сквер рэйнджерс» – «рейдер-
ши со Слоун-сквер»: они разгуливали в шелковых
шарфах танцующей походкой по модным магази-
нам Кингс-роуд и Слоун-стрит, а на выходные
уезжали в деревню. К их числу относилась и юная
принцесса Диана.

Никакой рассказ о Челси не будет полным без упо-
минания проходящей здесь каждый год в конце
мая известной во всем мире Челсийской цветоч-
ной выставки «Chelsea Flower Show». 

Она проводится в сооруженных для этой цели
временных павильонах на территории Чел-
сийского дома инвалидов, основанного в 1682
году и заслуживающего отдельного большого
рассказа. �

ÑÊÂË åàããÖê

3 9Å ê à í Ä ç ë ä à â  ë í à ã ú

Sloane Rangers

ëÔfl˘‡fl ‰Â‚Û¯Í‡ ‚ «ë‡‰Û ÒÌÓ‚», 
ÒÂÂ·flÌ˚È ÔËÁÂ Chelsea Flower Show 2006

ÇËÚËÌ‡ Ï‡„‡ÁËÌ‡ Ì‡ ëÎÓÛÌ-ÒÚËÚ 
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